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The Federal Council has granted the canton
Tieino a contribution of Frs. 100,000 towards the
establishment of an official testing office for the
wine growing industry.

* * *
About 1,500 electors in the canton Uri have

signed the petition asking lor the abolition of the
Landsgemeinde—a sufficient number to carry the
proposal.

* * *
In the canton Unterwaiden the Landsgemeinde

is to be strengthened if a Government proposal is
sanctioned by the electors. This proposal seeks to
re-invest the plenary assembly with legislative
powers which a few years ago were relegated to the
Regierungsrat.

* * *
In order to encourage civil aviation the Zurich

Grosse Rat has increased its subsidy for 1928 from
Frs. 85,000 to Frs. 120,000.

* * *
The Wintertbur municipality proposed to pay

a bonus of one month's salary to those employees
who have been in the service of the Stale for '25

years or mure.
* V *

A civil police force (special constabulary) of
250 men is to be created in Geneva to assist: the
regular police in case of emergency.

* * *
A landslide—which it is feared will develop

further as a consequence of the heavy rains —
destroyed a dwelling in Bättwil in -the Leimental,
Solothurn, belonging to Eugen Gschwind ; four
other houses are said to be in danger.

* * * **

Another landslide damaged the permanent way
at Choindez, on the Delsberg-Berne line. For-
innately the dislocation of the rails was discovered
in time by a railway worker, thus making it possible
to stop the further progress of the Paris express,
wuich had already been signalled. The direct
trains from France to Berne arc being temporarily
diverted to Basle.

* * *
The guard in charge at the level crossing of

Les Gonelles (Yaud) where last July three motorists
lost their lives, has been convicted of negligence
and sentenced to 15 days' imprisonment.

* * *
While crossing the road to enter her own house,

Frau Dietrich-Neuenschwander, aged 74, of Blimp-
litz, Berne, was knocked down by a passing motor
ear ; she subsequently succumbed to the injuries re-
ceived.

EXTRACTS FROM SWISS PAPERS.

Hilfe für kriegsgeschädigte Auslandschweizer. -

Der Bundesrat hat seine Antwort auf die Kleine An-
frage von Nationalrat Baumherger betreffend die
Entschädigung der in der französischen Kriegszone
geschädigten Schweizer festgestellt. Der Bundesrat
nimmt Bezug auf frühere Darlegungen in den
eidgenössischen Räten und im Geschäftsbericht und
erinnert daran, dass die Bundesversammlung für
die in Not geratenen Landsleute in der Kriegszone
seinerzeit gewisse Mittel zur Verfugung gestellt
habe. Er hält es aber nicht für möglich, den
Kriegsgeschädigten ausserhalb der Schweiz eine
über den Rahmen dieser Hilfsaktion hinausgehende
Unterstützung angedeihen zu lassen. Die Hoffnung
der schweizerischen Geschädigten scheine vielfach
neue Nahrung zu erhalten durch die von seilen der
französischen Behörden vorgenommenen amtlichen
Schadensschätzungen, denen aber in diesem Falle
ausschliesslich Feststellungswert zukommt. Wenn
die Interessierten an die französischen Behörden
die Frage richten, ob sie nunmehr auf die Ver-
gütung der Schäden rechnen können, so wird ihnen
meistens erwidert, das hänge vom Abschluss eines
diesbezüglichen Abkommens * zwischen Frankreich
und der Schweiz ab. Es wird aber unterlassen,
hinzuzufügen, dass die französische Regierung es

endgültig abgelehnt hat, ein solches Abkommen in
Betracht zu ziehen.

iV'/v/e Zez7zc«g.

Attaqués par des aigles.— Par deux fois cet hiver,
la direction des forêts du canton de Berne a été

avisée que des garde-chasse avaient été attaqués par
des aigles. L'un des gardes fut surpris au cours
d'une ascension périlleuse et ne put se défendre
qu'avec peine contre l'agression inopinée du roi
des airs. Il ne parvint à s'en débarrasser qu'en le
frappant au moyen de la crosse de son fusil.

Son camarade se trouvait sur une pente raicle
lorsque l'attaque se produisit. Pour y parer, il ht
tout d'abord usage de son bâton de skieur. Cela ne
suffisant pas, il se servit de sön revolver. Effrayé
par la détonation le rapace s'éloigna à tire-d'aile.

Fa«z7/e dVlris r/e Z,a//.sa;>«?ze.

Les diaconesses s'installeront.— La Société des
diaconesses de la " Wartburg " à Mannenbach
(Thurgovie) a acheté la petite île romantique
d'Iseltwald (lac de Brienz), avec le petit château,
encore inachevé, dont la construction avait été or-
donnée en 1907 par l'industriel Sigrist, de Madrid,
qui voulait, en faire une résidence d'été. L'in-
dustriel étant décédé, les travaux de construction
furent interrompus. La maison sera transformée
et achevée.

/.« Lew.
Une Zurichoise de cent cinq ans. Le recensement

annuel, à Zurich, a permis de constater qu'il y
avait clans la cité de la Limmat une femme âgée cle

105 ans et qui doit être la doyenne des habitants
de la Suisse. Il s'agit de Mme. Anna-Barbara Koll-
hop, née à Brandenberger. Mme. Kollhop, hospi-
talisée à l'asile de Helfenstein, est née le 8 août
1828, à Phalsbourg.

Cette vieille dame, encore qu'ayant quelque
peine à circuler, est fort active et lit chaque soir
son journal. Avec des lunettes, il est vrai

Lez Ferv/e La/cxc/««;?.

A'OU£S AMO GLEAAWVGS.

St. Cergues.
The more popular or fashionable an Alpine

resort becomes, the less is it likely to fulfil its
primarv object, i.e., to offer a complete rest, there-
by benefiting body and mind ; a stay in one of the
fashionable centres can hardly be termed a holiday
in its strict sense. St. Cergues, which is compara-
tivclv little advertised, seems not to have com-
pletely surrendered to the modern craze for strenu-
oils distraction and amusement but has retained its
original charms of attraction. The following ac-
count appeared in the AY/eretf (Jan. 22nd) : —

" For many years it lias been our pleasant
practice to spend part of every winter in the
Oberland, and it seemed not only a sort of
treason but an imprudence to yield to the per-
suasion, of certain enthusiastic friends and pitch
our camp on the foothills of the Dole at St.

Cergues. To desert the Alps for the Swiss Jura
appeared to be a rash proceeding, and besides,
none of our winter-sporting acquaintances, with
the exception of the enthusiasts who had urged
this temerarious resolve upon us, knew anything
of the place save that it was about three hundred
feet lower than that to which we have been
accustomed to go.

Which only shows what sheep we English
are. For this same Dole was said by Raskin, to
be one of the two mountains which had exer-
cised the greatest influence upon his life ; La-
martine, no mean judge, declared these slopes to
be the most beautiful in the world ; Goethe,
Rousseau, George Eliot, and Cherbuliez have

stung tlicir praises : and even the late Mrs.
Harriet Beccher-Stowe, gushing over them in the
intervals of slopping over Uncle Tom, lias not:
succeeded in banalising their exquisite loveliness.
Far below lies the Lake of Geneva, like a jewel
on a woman's breast, and beyond is such a patio-
rama as has, I believe, no equal in Europe and
perhaps none in the world.

Before you, seeming sometimes so close that
it is as though you had only to stretch out your
hand to caress them, lie the Alps on a front of
two hundred miles, the most tremendous spectacle
I have ever seen. In the near foreground Mont
Blanc dominates the scene in gigantic majesty,
but vou can pick out every familiar peak—the
Jungfrau, the Ogre, the Monk, the Weisshorn,
and a hundred others, and even the Matterhorn,
a hundred miles away and more, stands clearly
out.

But I did not sit down to write guide-book
rhapsodies, and indeed no pen could do justice
to this incomparable view. I have only been

betrayed into description by a very natural anger
that nobody had the sense or the kindness to tell
me of this place before. After all, one does not
come to Switzerland in winter to look at views,

however grand, but to skate and ski and toboggan
in that bewildering combination of keen frost,
blazing sunshine and unsullied snow, which is the
peculiar prerogative of this astonishing country.
By the way, in this matter of the snow you folks
in England have been treating us rather badly
this year. It has come to us now in abundant
measure, but for days even Davos, six thousand
feet up, was longing and praying for it while you
'were wallowing in it at home. You didn't want
it, you know you didn't ; and yet you most in-
considerately kept it to yourselves.

However, when the Alps are blushing in the
evening sun, one cannot have hard thoughts, even
of Hampstead Heath, and, if one could, the
friendliness of St. Cergues would very soon drive
them away. For, next to its wonderful beauty
and its facilities for winter sports, that is what
strikes a stranger to this place the most. For
the novice in ski-ing, particularly if he or she

happens to be a little self-conscious and afraid
of the ridicule of the expert—though that is a
vice in which the expert never by any chance
indulges—St. Cergues is the ideal place.

A human creature on skates for the first time
is not: exactly a model of grace, but he is a pic-
tare of dignity compared with a learner on skis.
At the worst he can only fall, but when the ski-er
sits down unexpectedly, which he does on the
average once every ten seconds, he does it with
one foot, curled under the back of his head and
the other raised in protest to high heaven, or
else lie goes head over heels into the powdery
snow and the only visible tokens of Iiis existence
are Iiis skis waving wildly in the air. Have you
ever seen a goose trying to walk across a frozen
pond Well, that is what the embryo ski-er
looks like when all is going well with him and
he is still, for a few agonising moments, keeping
rieht end up. Moreover when the inevitable
catastrophe comes, he can by no mortal means get
up again of Iiis own motion. He can neither
raise himself while his skis are on, nor get at
the fastenings of the dreadful things to take
them off. All that is within the compass of the
novice is to remain in spread-eagled incompetence
and howl for help.

Upright or prostrate, he is a spectacle to
move the immortal gods to unquenchable laugh-
ter, and elsewhere he has to endure the even more
poignant derision of men. But here nobody so
much as smiles when he lias clone everything he
was specially warned not to do and has made a

perfect idiot of himself in consequence. One
of the guides retained by the Dole Ski Club—
incidentally, you arc not allowed to tip him, how-
ever grateful you may be—is always at hand with
a face as grave as a judge to set him right side
up again and to murmur a few words of sympa-
thetic advice.

The Dole provides plenty of runs for the
satisfaction of the most expert. I have looked
upon Plumb's Glory with feelings of the most
devout thankfulness that I shall never be com-
pelted to emulate Plumb and upon the Candi-
date's Nightmare and the Rabbit's Grace with
the firmest possible resolve that wild horses
should not drag me into those horrors. But there
are plenty of other places in Switzerland to
gratify the expert ski-er's curious desire to break
himself into small fragments ; the uniqueness of
this place is that it is the novice's Paradise, a

training-ground on which lie may learn his craft
with the minimum of danger and in an atmo-
sphere so friendly and sympathetic that he is
never wounded in his self-respect.

And that, indeed, is the note of St. Cergues
in everything. Ski-ing is one of the safest of
sports, and on the Nursery Slopes you would
think it cpiite impossible to hurt yourself. But
with care and skill—or, rather, the lack of both--
it can be clone in a mild way and a strained liga-
ment or a sprained ankle may lay you up for a
few days. Now I know few things more exas-
perating than to be obliged to keep your bed in
the ordinary hotel. You are a nuisance to every-
body, and they generally take care not only to
let you know it but to see the matter is suhse-
quently considered in the bill. That is not so
here. We have had two or three of these minor
accidents while I have been here, and I feel that
it is only just to the genial host of the Observa-
toire, M. Auberson, to say that every one of the
sufferers is loud in praise of the kindness and the
sympathy with which they have all been treated.
They have never been allowed to think that any-
thing was a trouble—though it eery often must
have been—and there has never been anything
about it in the bill.
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All the ski-ing is under the control of the
Dole Ski-ing Club, which you may join for a few
francs, and which is here your true and only Alma
Mater. It looks after you with the most solici-
tous care, but it is as strict as it is kind. It.
twill not pass you for your tests just to please you,
but it Will turn you clown again and again until it
is really safe for you to venture on the cxpe-
ditions it is always organising and can be trusted
neither to crock yourself nor to be an anchor to
others. Its Junior Section is particularly useful,
and very pleasant it is to watch Ten-Year-Old,
who has entered as a Bunny, rising gradually to
the rank of a Rabbit, taking his degree as a

Hare, and finally blossoming out into the full
dignity and glory of an acknowledged Fox."

All the English dailies publish more or less

extravagant reports of life in St. Moritz. Ehe

following from the ZTziZy Zkfe'Z (Jan. 20th) en-
titled
Where You Change Six Times a Day is a fair
specimen : —

" Looking back after a full day here one
seems to have done nothing but change one's
clothes.

First thing in the morning you will get out
of pyjamas into your ski-ing suit, with the atten-
dant boots and goat-hair socks. After enduring
the minor dog-fight at the turnstile taking you to
the funicular and a breathless ski-run down by
way of the Rue tie la Paix (actually a steep,
snowy path between fir woods and two shacks)
from Chantarella to Bad Moritz and a tow back
behind a sleigh to your hotel, you change into
plus fours and go down the bob-run.

Having returned from that you will—if you
have had an upset—probably change into another
suit and go skating. When the sun has gone in
you return once more to your room, possibly re-
move a pull-over, change your shoes, and go down
and dance at the cocktail bar. hree hours later,
for we do not dine here until 9.30 p.m., you go

up onoe more and put on a dinner jacket. Even
then, if you decide on a moonlight tailing-party
(that is to say, join a party of people on luges
and be towed by a patient Swiss pony for several
miles in each direction) you have to change yet
again before getting into pyjamas once more.

As can be expected on a snoYvy plateau which
is only linked with the outside world by a minia-
ture railway, prices are higher than in London—
although to have bed and board, which includes
anything from fresh salmon to foie-gras, in a

first-class hotel at a cost of £1 a day upwards is

amazing.
But I shall never blame London taxicab

drivers again after experiencing the tarilf of the
Swiss sleigh-drivers. They actually charge 8

Swiss francs (6s. 8d.) for taking you 600 yards
after 8 o'clock at night. Moreover, if you wish
to go to an outlying hotel a mile away they will
demand as much as 35 francs, or nearly 30s.

However, it is easier to walk, and that is
what everyone does except the newcomer. The
shops in the tiny winding village also charge
odd prices. The French attendant in the cloak-
room of an hotel told me that even he was
charged 47 francs (almost £2) for a hairbrush for
the dressing table. But there again, most people
bring their own brushes,

There is only one charge that seems excessive
when you consider the difficulties and expense of
bringing luxuries up 6,000 feet to this tiny place.
This is the cost of the local Swiss lager, brewed
at Celerina, a mile away. For this they charge
two nnd a half francs a bottle—or 2s. Id.

Here again, though, you must take into ac-
count the fact that St. Moritz has only two
seasons—from December 15th to March 15th and
from July to September. For the rest of the

year it is practically lifeless.
With reference to this the proprietor of one

of the most famous hotels here tells me that he
bas a most difficult time disciplining his local
Swiss hotel servants at the beginning of each

season. " They make so much money and are
so looked up to in their villages when they go
home," he said, " that it is very hard indeed to
make them subordinate on their return to me."

Fie and the other hotel-keepers, however, do
the breaking-in well enough by the time visitors
arrive, although it is a pity that many servants
s'peak all languages—German and Italian in par-
tieular—except French or English, which is all
that most of us know."

The Cold Truth about St. Moritz.
From the 'ZtY^/zzzzg- ÄffÄcZanZ (Jan. 20th) : —

" Where every prospect pleases and only
man is vile."

The author of the hymn had the more
heathen climes in his mind when he wrote these
words, but they seem to me to fit the Lido and
St. Moritz most admirably.

Both these places are striking examples of
the triumph of human vulgarity over the innate
dignity of nature. Yellow sands and the blue
waves of the Adriatic are lovely things, but not
so the undressed bodies of fat men and women

Nor does a turquoise sky and the awful white-
ness of mountain ranges need adornment in the
shape of ladies from the Argentine wearing check
plus-fours—a fashionable form of attire at the

' moment at St. Moritz -
I have no prejudice against the rich and the

fashionable (or pseudo-fashionable) as such. On
the contrarv, I only ask that they should be orna-
mental and let me stare at them in snobbish ad-
miration. But they will persist in disappointing
me Last summer I tore myself away from
Venice for several precious hours in the hopes of
seeing elegant ladies in satin pyjamas, and
suffered the disillusionment of my life.

No sooner had I arrived at Pontresina ihan
I hurried over to St. Moritz as in duty bound.
The usual clichés—" chic," '"the smart world,"
" the élite "—echoed in my mind as I climbed
up from the station to the village, or rather
townlet, for how can one insult St. Moritz and
that nice bucolic word by tacking them together

I knew the worst before I had reached the
first hotel. My quest of the beautiful and the
gay had failed again, foundered in a welter of
fat ankles and discontented expressions No
doubt there are a large number of earnest skiers
at St. Moritz—one catches glimpses of them on
the surrounding woods, in workmanlike black
caps, with ropes looped round their waists—but
from the point of view of a casual onlooker they
are lost in the multitude of the " smart-you-ares "
who have quite plainly never hail a speck of snow
anywhere except on the soles of their expensive
boots.

The typical male Sit. Moritzen wears, a coat
with an enormous fur collar anil looks like a

cross between a sham Balkan count and a genuine
German financier.

The little dogs of St. Moritz (pathetic pekes
and griffins very much bewildered by their Alpine
surroundings) wear tint- knitted coats with high-
necked collars to match their mistresses'
sweaters. As for their mistresses' clothes, how
can my faltering pen describe them One might
imagine that the ladies of St. Moritz had raided
the winter sports departments of half-a-dozen
exclusive shops and put on their sartorial booty
in the dark

Complete unsuitability is the chief charac-
teristic of their attire. Again and again one is
made to realise the painful fact that the female
form does not look its loveliest in parti-cokured
breeches, and that diamond necklaces and pearl
earrings should not be worn with sports clothes.
Curious that their expensive Paris dressmakers
have not taught them these elementary truths.

The fair ladies of St. Moritz are not uiy
partial to venturing out in the snow, because if
they happen to fall into it the blue paint on their
eye-lids runs down their cheeks, somewhat spoil-
ing the effect of the rouge. Very prudently,
therefore, they remain like exotic orchids in the
hotel lounges and dance the Yale Blues and eat
cakes and make eyes.

The " belle " of St. Moritz just now is a

much-photographed beauty who lies on a chaise-
longue with hard eyes and pouting lips, while her
admirers bleat at her pitiably, " Why are you so

cross with us ?"
A good deal of harmless amusement can be

had from reading through the St. Moritz visitors'
list—the titles of ancient foreign families jostle
the names of the «oz/rviz« z/c/ze.

Here is a Hungarian princess with her ehil-
dren, governesses and nurses, here a famous
novelist " anil valet," here a celebrated and much-
married actress "with suite," and masses and
masses of moneyed nobodies who have come to
this luxurious Alpine resort in the hope of being
mistaken for somebodies

The streets of St. Moritz reflect the souls
and tastes familiar of its habitués. The carved
bears and cuckoo clocks of the ordinary Swiss
village have given place here to Paris models,
fur wraps, impossible sports clothes of musical
comedy design, embroidered shawls, smart jewel-
lery, tortoiseshell and amber toilet accessories,
and windows full of tragic hot-house flowers
brought to this land of snow front heaven knows
where to perish in the overheated atmosphere of
the St. Moritz hotels.

St. Moritz, however, like its summer conn-
terpart, the .Lido, has one decided asset. It is so
pleasant to leave To be conveyed away from
its blaze of lights in a sleigh between silver fir
trees, a mauve sky and a crescent moon dbove,
mountains dissolving into sunset fire around, and
the comfortable knowledge in one's heart that
some of the fair ladies of St. Moritz would give
all their wealth for a pair of slim ankles ; why.
surely " nothing could be sweeter," as the popu-
lar song has it !"

There is nothing very remarkable in this reve-
lation about St. Moritz which, like all places where
the well-to-do and the «ozzz'éw congregate
has been turned into a fashion parade, but to aver
that " the quest for the beautiful and gay fails "
suggests that the fair writer—who, we believe, hails
from somewhere near Brighton—lacks the faoulty
of discovering and enjoying the beautiful. If she
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"TIGER" BRAND
SWISS PETIT GRUYÈRE CHEESE

Manufactured by Roethlisberger & Fils,
Langnau, Emmental, Switzerland.

In boxes of lb. nett weight, 6 sections in each (or whole cake)

"Tiger" Brand Gruyère Cheese has a world-wide
reputation based on '««raiv/i»;/ high quality.

GOLD MEDAL, Swiss Agricultural Exhibition, Berne, 1925

Sold by all the leading Stores, Grocers and
Provision Merchants.

Also obtainable at the principal Hotels and Restaurants,
nsist on " Tiger" Brand and thereby get The Best genuine

Swiss Petit Gruyère.

Sole Importer for the United Kingdom :

A. FRIGK, l, Beechcroft Avenue, Golders Green, London.
Telegrams: Bisrusk. London Telephone: Speedwell 3142.

Finest German Lager Beer
LIGHT or DARK

guaranteed pre-war standard strength

ireiwZ it- Wz/«/ /o/ <//e

Schultheis -Patzenhofer
Brauerei Â.G.

BERLIN
(the worlds largest Lager Beer Brewery

iSoZe dermis /or Grm£ -Britain awd
iftrporÊ :

JOHN C. NDSSLE & Co. Ltd.
8, Cross Lane, Eastcheap,

LONDON, E C.3.
Phone : Royal 3649,

•Sing/e Cases supp/iec/ af WAo/esa/e Prices,

c/rr SW7SS cz.t/5.

CINDERELLA DANCE
at New Prince's Restaurant, Piccadilly, on

SA L EEß/Mt/ÄY /StA, of 6 30.

Tickets, Gents 12/6, Ladies 10/6 (incl. Supper), may be
obtained from Members of the Committee.

MISCELLANEOUS ADVEE77SEMEAOS

Not exceeding 3 lines -.—Per insertion. 2/6 ; three insertions 5/-
Postage extra on replies addressed c/o Sims OhsErrer

BOARD RESIDENCE for Swiss gentleman : homely
family, young society ; help given with English ; 35/-
weekly ; 29 'bus, alight Salisbury Hotel.—57, Hewitt
Rd., Harringay, N.8.

RECIPROCAL EXCHANGE desired by young Swiss
in Bienne with young Englishman or yoüng lady. Op-
portunity to visit commercial or technical school or take
post in father's firm.—Write Swiss Mercantile Society,
Employment Department, 24, Queen Victoria Street,
E.C.4.

TO LET, Two Unfurnished Flats. Ground floor. Bed-
room, drawing room, kitchen ; lavatory; elec. light gas,
own meters. Re-decorated, 30/- p.w. Also

TO LET, Half-Basement. Bedroom, kitchen-living-
room, scullery-bathroom; lavatory; elec. light, gas own
meters; self-contained. Re-decorated, 28/-; 20 minutes
City ; 5 minutes Tufnell Park Underground.—Apply
Ernst Gerber, 36, Dartmouth Park Rd. N.W.5.
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is interested in the freaks of human nature we could
save her a journey to the Continent ; the London
Palais de Danse or the late trains on the Under-
ground supply as good an exhibition as she will
find' anywhere abroad, and we are sure she would
be spared the sight of " undressed bodies of fat
men and women " ; for the latter variety we re-
commend to her the " Salon des Indépendants in
Paris." It is a general failing—or characteristic—
of English writers to hold up to ridicule portly
people, and it seems most unfair that the latter
should be penalised for what, after all, is mostly
a sign of contentment and complacency. Per -
sonally, it has always struck us that the presence at
public functions or other dinners of a few masculine
stalwarts—whose proud breasts are often lavishly
decorated—helps to blend stateliness with an air of
jollitv. In fact, we owe a great debt of gratitude
to the "naturally opulent" for imparting to human
life the relieving touch of humour. Only last
Saturday a robust representative of the fair sex
managed to prevent a whole crowd of football
enthusiasts from -entering the ground by being
firmly wedged in one of the turnstiles from which
she was finally liberated only after the mechanism
had been taken to pieces. Such spontaneous feats
do not appear in the headlines of the Press. In
/Switzerland, however, they have realised the im-
portant part played in the world by stout people,
for there exists and flourishes in Basic a " 100 Kilo
Verein." Admittedly, England is somewhat reticent
in adopting Continental ideas, but we gather that
one of our compatriots who has already been at
the head of one or two Swiss chilis in this metro-
polis, and who has recently added to his sense of
humour an appearance of matchless stateliness, is
not disinclined to form a new society in our Colony
if others, similarly gifted, will come forward.

DU NEGOCIATEUR AU GENDARME.

Tandis que nos braves confédérés mettent un
acharnement tout spécial à l'initiative concernant les
décorations étrangères, on se préoccupe beaucoup,
en Suisse romande, du traité commercial qui vient
d'être conclu avec la France. Cet accord, qui est:

maintenant publié intégralement, a fait peut-être
plus encore mauvais effet dans nos régions qu'outre-
Sarine. En effet, sur les bords du Rhin, les

opinions sont arrêtées depuis longtemps et: la ques-
tion " langue " joue un rôle prépondérant. Ton-
jours es'-il que les chefs d'industrie sont: les princi-
paux à s'élever contre l'accord intervenu. En Suisse
romande, c'est tout un revirement de la mentalité

^ qui s'est effectué au cours de ces derniers mois en
face de la mauvaise volonté suivie, et comme pré-
méditée, qui était à la base du point de vue exposé
par les négociateurs français. Cette affaire, après
celle des zones, a fait un tort qui sera long à

réparer aux relations cordiales qui, des deux côtés
de la frontière, unissent les riverains du Rhône cl:

du Daubs. Les négociateurs suisses ont eux-mêmes
déclaré que le compromis auquel on était parvenu
était " mauvais." Il est de fait que le traité de

commerce franco-allemand, oft les Germains oui
obtenu des avantages qu'il serait puéril de nier,
nous a, par contre-coup, gravement atteints.

Cependant, tout n'est pas terminé, car l'accord
ne concerne qu'une certaine catégorie de produits,
plus particulièrement les machines, les soieries et:

l'industrie chimique. Mais il reste à débattre tout
ce qui touche à la broderie et l'horlogerie ; ce
sont des branches pour le moins aussi importantes
que les précédentes. Or, sur ces points précisément,
l'accord franco-allemand laisse, par contre-coup, à

la France la possibilité de nous traiter avec plus
d'ëgarcls. Si notre grande voisine a réellement le
désir d'éviter des frottements pénibles et de prouver
l'amitié qu'elle prétend avoir pour nous, il lui sera
possible d'entrer, ici, dans nos vues.

Si tel n'était pas l,e cas, il est à redouter que
non seulement on parvienne à un point mort, mais

que le résultat si difficilement acquis ne s'évanou-
isse à son tour et qu'on retourne à une rupture
des négociations, à une guerre des tarifs qui pour-
rai't bien être désastreuse, pour une partie aussi
bien que pour l'autre. Souhaitons qu'on arrive à

s'entendre et: que par delà les questions commer-
claies les esprits se détendent et retrouvent, sans
aigreur, la franche camaraderie d'antan. De nom-
bre-ux voyages en provinces françaises nous ont
prouvé qu'on ne voyait plus 1-c S-uisse sous le même
angle qu'avant la Guerre. C'est une erreur, sur
laquelle nos amis devront revenir.

* * *
Je veux nous parler d'une soirée qui bien

qu'ayant eu lieu à Genève trouve des similaires clans

tous les cantons de la Suisse.
Elle réunit annuellement l'Union des corp-s de

police. Or, cette association comprend les gen-
d-armes, les agents de sûreté, les gardiens de prisons
et autres gens que 1-e commun n'apprécie guère.

Le gendarme avec son bâton, ses gants blancs,
son air rébarbatif est un être .que l'on préfère ne
voir qu'à distance. L'agent de sûreté, habillé
comme vous et moi, paraît un individu dangereux
et qu'on n'aime pas à rencontrer. Quant au gardien

£ de prison—avocats et magistrats mis à part—souhai-
tons de ne jamais le voir.

Or, ces soirées prouvent au commun des mortels

que ces hommes, une fois l'uniforme mis de coté,
sont aussi agréables, aussi souriants, aussi malins,
aussi aimables que qui que ce soit. Us jouent de
la musique, violon, trombone ou saxophone, aussi
bien que le plus distingué des amateurs ; ils inter-
prêtent la comédie avec le même entrain, la même
mesure, la même habileté que ceux que vous aimez
à applaudir. Ils sont enfin devant le verre de
l'amitié d'un commerce aussi gai que votre meilleur
ami.

Ces rapprochements, ou l'être redouté descend
de son piédestal pour venir s'assoir simplement à
la table die famille, sont un des bons et cocasses
cotés de notre démocratie.

Ne vous voyez vous pas à un grand banquet
entourés de " bobbies " vous frappant fraternelle-
ment, sur Les épaules, posant leurs casques sur vos
ouïsses tandis que votre épousse danse un charleston
eifrené avec l'un d'eux //zzwz FW/s.

FINANCIAL AND COMMERCIAL NEWS
FROM SWITZERLAND.

The principal Swiss banks are now announcing
their results for the year 1927 and as far as figures
arc at present available the figures appear most
satisfactory.

Leu & Co., of Zurich, were the first oE the
larger banks to announce their profits and dividend
and show a net: profit, inclusive of the carry for-
ward, amounting to Frs. 4,178,855, which represents
a substantial increase on the 1926 figures of Frs.
3,275,929. The full dividend of 8 per cent, on
the preference shares will again be paid, while a

repetition of the distribution of 5 per cent, on the
ordinary shares is again possible. An allocation of
Frs. 500,000 will be made to reserves as compared
with Frs. 350,000 in 1926. The reserve fund will
thus be brought up to Frs. 4,500,000 or its full
figure of 10 per cent, of the capital.

Still more satisfactory are the results shown
by the Cr,edit Suisse, whose net profit for 1927, in-
eluding the carry forward, amounted to Frs.
14,515,710 as compared with Frs. 10,539,236 in the
preceding year. The directors propose to pay a

dividend of S per cent., thus maintaining the con-
servative tradition of many past years, to put a sum
of Frs. 3,000,000 to extraordinary reserves and to
carry forward Frs. 563,547. After allocation of the
above mentioned sum to the reserves the accounts
will sh-ow a total reserve of Frs. 43,000,000.

At the same time the directors have decided
to issue the Frs. 20,000,000 in new shares which
still remained available of the capital recently
authorised, and these shares will be offered to share-
holders between the 20 February and "foe 10th of
March in the proportion of two new shares for
every 13 old shares held, at par, that is to say, at
500 1rs. per share. The new shares will rank fully
for dividend as from the 1st of January, 1928.
Following this increase of capital the tofal capital
and reserves of the bank will amount to a figure
of Frs. 193,000,000.

The merger of the Nestlé Company and the
P.C.K., provisional details of which, drawn from
a reliable but unofficial source, were given in these
columns a fortnight ago, have now been agreed to
by the Directors of the two concerns, and the
shareholders of both have been recommended to
ratify the agreement.

The results of the Banque Populaire Suisse for
1926 show a gross profit of Frs. 10,009,725 against
Frs. 9,109,910 for 1926 and a net profit of Frs.
7,634,518. The net distribution to shareholders
again works out at 6 per cent, after deduction of
Federal Coupon Tax.

QUOTATIONS from the SWISS STOCK EXCHANGES.

Bonds.

Confederation 3°» 1903
5°» 1917, VIII Mob. Ln

Federal Railways 3Ur A—K
1924 IV Elect. Ln.

Jan. 24
y

83.25
102.32

86.65
102.25

Jan. 31

83.50
101 40

86.50
102.00

Shares. Nom Jan. 24 Jan. 31
Frs. Frs. Frs.

Swiss Bank Corporation 500 829 331
Crédit Suisse 500 900 950
Union de Banques Suisses.. 500 737 735
Société pour l'Industrie Chimique 1000 2942 2902
Fabrique Chimique ci-dev. Sandoz 1000 4975 4882
Soc. Ind. pour la Schappe 1000 3275 3240
S.A. Brown Boveri 350 611 610
C. F. Baily 1000 1412 1403
Nestlé&Anglo-Swiss Cond.Mk. Co. 200 980 961
Entreprises Suizer S.A. 1000 1227 1220
Comp, de Navig'n sur le Lac Léman 500 550 540
Linoleum A.G (îiubiasco 100 245 245
Maschinenfabrik Oerlikon 500 749 780

EIDGENOSSISCHE GLOSSEN.

AezTWr/ze GWzzraWzezA

Wenn Menschen erkranken und sterben, weil
ihnen die ärztliche Wissenschaft noch nicht helfen
kann, so mag dies vorläufig als unabwendbares
Schicksal hingenommen werden. Wenn aber Men-
sehen erkranken und sterben, obwohl wir ihnen hei-
fen, ja obwohl wir die Quelle des Uebels, die
Ursache der Ansteckung beseitigen könnten, so trifft
uns alle Mitschuld. Die Zeit, die wir mit halben
Massnahmen verstreichen lassen, bedeutet unnötiges
Leid, unnötige wirtschaftliche, seelische und leib-
liehe Schädigung. Nur der Umstand, dass dies im-

mer noch nicht begriffen ist, gibt die Erklärung
dafür, class wir so langsam arbeiten, wenn es gilt,
einem Ueb-el energisch auf den Leib zu rücken.

Schon anno 1882 verglich der damals allerdings
noch nicht zur Kenntnis der Oeffentlichkeit gelan-
gencle Bericht der Medizinischen Gesellschaft in
Basel die Internierung von Geschlechtskranken bis
zur Heilung mit der " Sequestration gemeingefähr-
licher Geisteskranker, die häufig auf viel längere,
ja auf Lebenszeit ausgedehnt wird." Schon dieser
Bericht sprach von " einer Verhütung weiterer An-
steckung durch Erleichterung der Heilung dieser
Krankheiten und durch Fernhalten der Ansteckungs-
gefährlichen vom öffentlichen Verkehr." Er betonte
die Vorteile der Spitalbehandlung, denn : " Das
mit venerischen Krankheiten behaftete Publikum ist
sehr geneigt, die Folgen seiner Krankheit leicht zu
nehmen und sich höchstens eine Behandlung ge -
fallen zu lassen, welche keinerlei Beschwerden und
Unannehmlichkeiten, auch keine grösseren Ausgaben
auferlegt."

Als 1911 Prof. Bunge die absolute Forderung
aufstellte : " Alle Menschen untersuchen und die
Kranken solange isolieren, bis sie nicht mehr an-
steck,en können," fügte er resigniert dazu: "Ich
bilde mir nicht -ein, mit meiner Ansicht in nächster
Zeit etwas zu erreichen." Man war seit 1881 im
Ausbau eines heilenden und sichernden staatlichen
Zwanges nicht viel weiter gekommen.

1881, 1911, 1928. Wer Lust hat, kann aus-
rechnen, was uns diese bald fünfzig Jahre an Glück,
Lebenskraft, Geld gekostet haben, weil wir es im-
mer noch nicht gewagt haben, die Konsequenz zu
ziehen aus dem, was wir schon vor fünzig Jahren
wussten

AeeZAr/ze Cr£>sz(7/z7/mz7.

Die Erhöhung der Primarschulsubvention steht
in Aussicht. Das Departement (les Innern ist beauf-
tragt, eine Revision des entsprechenden Bundes-
gesetz-es vom Jahre 1903 vorzubereiten, die soNvohl
sachlich wie auch inb-ezug auf die Höhe der Bundes-
Subvention den veränderten Verhältnissen Rech -
nung trägt.

Man Wird bei der Neuordnung in stärkerem
Masse die finanziell schwachen Kantone berück-
sichtigen. Die Kopfzahl wird nicht in ausschlug-
gebender Weise entscheidend sein. Man wird
weniger nach dem Spruche handeln : " Wer hat,
dem wird gegeben," sondern mehr nach dem Staats-
männischen Erkenntnis : " Wer nichts hat, dem
muss gegeben werden!" Und es besteht die be-
gründete Aussicht, dass auch Kreise, die sonst al-
lern, was von Bern kommt mit Misstrauen begegnen,
gegen eine Erhöhung der Primarschulsubvention
nichts einzuwenden haben.

Unsere kleinen Kinder werden also noch
gründlicher lesen, schreiben und rechneil lernen.

Und was werden sie lesen, wenn sie einmal
zwanzig Jahre alt geworden sind Die Wahr-
schein!ichkeit spricht dafür, dass sie wenig Schwei-
zerisches, wenig Gutes, Grosses und Schönes lesen
werden. Die Wahrscheinlichkeit spricht dafür, dass
wir Millionen ausgeben, damit diese künstigen
Schweizer etwas lesen, was mit unserm Wesen, un-
serm Willen, unserer Seele nichts zu tun hat.

Wer ein wenig hineinsieht in che internationale
Verflechtung, in die ausschlaggebende Machtstellung
gewisser wirtschaftlich starker Gruppen als Ver -
sorger von Millionen und Abermillionen Europäer
mit einem sensationell aufgemachten, billigen, teil-
weise aus Reklamegründen gratis abgegebenen Lese-
futter, ist: -erstaunt darüber, dass wir heute jährlich
von Bundeswegen einen Teil der 2,43 Millionen
opfern (demnächst noch mehr), um die kleinen Kin-
der lesen zu lernen, während wir keine ont -
sprechende Summe wagen, auch von Bundes -

wegen, einer übermächtigen internationalen Kon-
kurrenz tatkräftig begegnend, um die grossen Kin-
der mit dem rechten Lesestoff zu versorgen

Z)z<? 5/m;«e r/rs //czsckn.
Unser Nationalratspräsident hat es laut Erklärung

in der " Allgemeinen Schweizerischen Militärzei-
tung " nicht gewagt, in der Angelegenheit Sprecher
der Stimme seines Herzens zu gehorchen, weil die
Entstehung einer Spannung zwischen deutsch und
welsch vorauszusehen gewesen sei. Und übrigens
sei General Dufour, alt Bundesrat Stämpfli usw.
auch nicht geehrt worden. (Dankbarkeit scheint
wirklich nicht unsere Nationaltugend zu sein!)

Vorausgesehene Spannung zwischen Welsch und
Deutsch Regieren Gespenster Hält man es
wirklich für ausgeschlossen, class man dieser Span-
nung nicht Meister geworden wäre, dass man diese
" schwarze Wolke über dem -eidgenössischen Paria-
mente " nicht zu vertreiben vermocht hätte Wenn
man im täglichen Leben zwischen Brüdern, Freun-
den, zwischen Mann und Frau allem aus dem Wege
ginge, was eine Spannung heraufbeschwören könnte,
so wäre es erbärmlich genug um uns bestellt.

Wachstum und Spannung sind nicht von -

einander zu trennen. Wenn man heute im .[.-eben

des Einzelnen die Rolle der verdrängten Affekte
einsehen gelernt hat, so wird man vielleicht dem-
nächst auch ihre entsprechende Rolle im politischen
Leben einsehen müssen. Spannungen werden nicht
gelöst, indem man sie vertuscht, sondern indem man
sie offen, wenn auch mit einigen Funken, zur Ent-
Spannung bringt.
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